MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty

August 2, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | = (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANCI
5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE_ %~
ROZKEAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am “_1 ' "‘# )

SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00
NIEDZIELA 9:00aml.'\12:30pm 7:00pm 18'" SUNDAY IN ORDINARY TIME

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

18-sta Niedziela Zwykta 2 sierpnia 2026

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
toZsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, August 3
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, August 4 Saint John Vianney, Priest

8:30am Eng T Maria & Ted Godewski & daughters
t Maria Sharp and T Kathy Peter
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Wednesday, August 5 The Dedication of the Basilica of Saint
Mary Major
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Thursday, August 6 Transfiguration of the Lord
8:30am Eng t Nancy Hegarty
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Friday, August 7 Saint Sixtus Il, Pope and Companions,
Martyrs; Saint Cajetan, Priest
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Saturday, August 8 Saint Dominic, Priest
8:30am Eng Kamila & David for God’s blessings on
their wedding anniversary
Sunday, August 9 Nineteenth Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng T Pacita Tupas
T Rolando Lacson
t Rhodora Lacson
T Helen Kucharski (Birthday)
9:00am Pol Grazyna z Rodzing

1 Jozef Zegar

T Teresa Zajac

t Maria i Michat tapa

T Amelia i Jan Niewiarowski

T Christine & Jack Majka

T Stanistaw i Franciszka Purchla
T Wojciech Komperda

1 Jerzy Dziak

T Wactawa Milewski-Cichon
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t Ludwika Piotrowski
t Irena Olszewska
t Janina Piotrowska
t Bozena Dyjak
t Marianna Lekienta w 6 m-cy po $mierci
T Leon Liwinski
T Piotr Liwinski
T Kazimierz tapa
10:30am Eng Tt Walter Henning
t Tony Sidor
t Henry Senke
t Mary McGeeah
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodzing
t Maria Sokolowski
t Tadeusz Drewniak
t Eleonora topatkiewicz
t Zdzistawa Fafat
T Leszek Kapturski
t Genowefa Sowa
t Stefania Tomasik
t Daniela Kowalska
7:00pm Pol Wolontariusze i Parafianie
Jozef Kluk o Boze bt. z okazji urodzin
O Boze bt. i potrzebne laski dla
Rodziny Malanowski
t Mateusz Reczek
t Jozef tojek

t Zmartych z Rodziny Malanowski

LET US PRAY FOR THE DECEASED

MODLMY SIE ZA ZMARLYCH

especially for: Damian Rowenski,
Stanley Przybycien,Warlito Olaya,
Danuta Ozarek, Joan Schwartz

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

Drodzy Parafianie, jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie, nalezy ja zgtosi¢ do biura 4 tygodnie wczesniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, August 3
8:30 am

Wednesday, August 5
8:30 am

7:00pm

Friday, August 7

8:30am

Saturday, August 8
5:00 pm

Sunday, August 9
9:00 am

12:00 pm

MONTHOF THE IMMACULATE HEART OF MARY

T Joseph & Irene Koziarz
1 John Hester, Jr

The Dedication of the Basilica of Saint
Mary Major

T Roland Vercillo

1 Edward Taraska

Children of St Joseph

Saint Sixtus Il, Pope and Companions,
Martyrs; Saint Cajetan, Priest

* Donacio Tagarao

In reparation for the offenses against
the Sacred Heart of Jesus and the
conversion of sinners

Saint Dominic, Priest

Matt Nowak, birthday blessings
T Mary Ann Neubauer Wojcik

T John & Wanda Placek

Nineteenth Sunday in Ordinary Time
T Betty Polheber

t Eileen Gibbons

T Thomas Heneghan

t Kate Collins

1 Joseph Samansky
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THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

+ Mr. & Mrs.
Adolph Benages

PRAY FOR OUR SICK
" MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE _

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Mary Dworak | Mary Jedynak
Wiktoria Jedynak | Walter Felckowski | Michael Mannion | Leonila Nery
Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Arlene Placek | Lorraine Placek
Michael Ponticelli | Jean Rhodes | Edward Stecker | Joel Stefka | Zofia Zegar
Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name,
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostaja na liscie przez cztery tygodnie. Jesli chcesz doda¢ lub
usunga¢ nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dzigkujemy!

=

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the

Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)

5:00pm - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rozaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu

3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

5:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (English)

6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakonczenie wystawienia NajSwietszego
Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWA MEDYTACJE EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubryke SWIETY TYGODNIA
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org
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MARY UNDOER
OF KNOI@S PARISH

will be participating in the

ARCHDIOCESE
SUMMER MISSION PLAN

the weekend of

AUGUST 1 - 2, 2026

Dear Father, dear brothers and sisters in Chrst, we want to axpress our sincere gratitude to the Archbashop
aof Chicago and to your clergy for the permission to speak at the mission appeal 2026,

My marne is Sister Anastasia and | am happy to be a representative of 5t Elizabeth Ceornant, which s
situated mn the Bepublic of Belarus, in owr capital city Minsk. Belarus borders Poland, Ukraine, Russia,
Latwia amd Lithuania.

Clur Comwvant is ome of the youngest, but already the largest one in owr country. We are only 23 years
ald, but already hawve 130 professed nuns and 350 lay sisters from the thind order ssterbood of

St Elizabeth, wha labour together ta help pecple who were rejected by society. We started from

a lay sisterhood, when 2 doctors wanted to go to the hospitals intheir free me o bring love, consalation
and tha Word of ouw God to paople whe sufferad there, They wanted te see in peopls human beings,
ot just rsedicad cases, and to attend to their spirits and sculs rather than flesh, They asked a priest

te jeine them and giva holy communion to patients at least onoe a weele, &nd thay saw a mirachs:
people felt better after holy commundon, no matter was it physical or mental disease,

We were built on the premises of the largest Europe Psychiatric Clinic, which is situated i our capital city.
There are 2000 patients who get treatment there. Somea of the institutions of the haspital are Boanding
homwes or orphanages tor children with bearming disabilities and mentally challenged and physicatlhy
disabled children. These children were bomn with specal needs and dues to their sericus mental and
health issues they were abandoned by thesr parents. They e in these mstibutions all their fes and
whan they turn 18, thay are transferred to a nearby balding for adults,

When we started to visit the boarding homses, we thought that onby 'I'J'.n'f nietclied ws, noes we know that
wa need them as much as they need us. They teach us what real unconditional love is. Some of them
don't even krow the names of their parents, bul nevertheless they pray for them and believe their
minthers |lowve therm, We call them God's pecple, as they are much closer to Ged and we are lecky i
we obtain their prayers, as they are guickly answered by the Lord.

Sinoe the day we started to buld cur comeent in 1999, homeless, drgg and aleohol addicted people started
to come to us asking for help. Ghang them clothes, food and money didn’t charge their ves at all,
Wa realized that they meed a safe place away from temptations where with such “medicine” as: lows,
prayer and labowr they can change their fves. We bull for them 2 shaltess; one s for men and tha
ather ane s for wonmsen, where they can stay as long as they want, Mowasdays we bave 200 men and
30-35 women (some of thern are with children) who stay at our shelters. They come searching for
food and bed, but they find God and etormal ife. ¥We shouldn't forget who was tha first souwl entering
the narrow gates of the Paradiza: it was & Thief, wha was erocified to the nght of Jesus Cheest,
Everyone is loved by our Lord and He wants to save all of s,

Al wee can do s lo pray to God o help us te take ceme of thouwands of people. We neer gay "na”

to arpome who comes with a call for help. Lord provides us through His people, that's how we can
contimue to maintaim our large ministries. Lord said that when we are givimg to His little brothers and
wiptars, we e giving directly te Him We s very grateful if you can support us giving your contribiution
at the collection which goes bo cwr ministries. We waill keep you in our prayers.

Thank you wery much for your attention. God bless you all,

" ) .
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PARAFIA PW. MARYI
OZWIAZUJACE] WEZLY
L 2 L

wezmie udziat w

ARCHIDIECEZJALNYM
PROGRAMIE MISJI LETNICH

w weekend

1-2 SIERPNIA 2026 ROKU

*
-

Drodzy bracia i siostry w Chrystusie, pragniemy wyramic nasa szozerg wdziscznodd Sroybiskupowi Chicago i Waszemu
durchossienistau za udzieleni= mi ghosu w ramach Apslu Misyjnego 2026,

Magzywarm sie Slostra Anastacs | ¢ raecdodcly reprecentule Klassor de Eldbaaty, kiGry znajduje sie w Republice Bixlorus,
w naszej stolicg, Mitsku. Bialorus graricey ¢ Polska, Ukming, Rosja, Eotws i Litwa.

Masz Klasstor pest pedmm 2 nagmbodanych, abe juz najwiekszpym w naseym kragu. Mamy zaledwie 23 lata, 8z 130 sicstr
prafosak | 350 sidety Swiackich 7 Tr:'ar.'mgn Lok S, Elz'hmt}- ktdire wapdlnie PHACU, nh':,- pam.'.g.m:' |l zicen
{ldr:'un:ﬂ-n:,uﬁ preaz spobteczodishewn. E"mr}malimﬂy o sidstr dwsnckich, ﬁ:i-nﬂ}- ohwiee: lelcarki ;rm;;-l'g,' W wnln}-m CTASIR
cchaiedead szpitale, aby niesd milosd, pocieszeme | Slows Bote clerpigoym tam ludsom. Cheieli widssd w dnach
oty ludziie, a nie tylko preypadki redycone, | troszoeyd sig o ich dusee a nie tylko o cedo. Poprosili ksigdza, abyy dolgezd
da nich i udzielal Komunii Swistej pacjentom proynajmnie) raz w tygodniv. | zobacodi cud: ludzie po Komuni Swiste]
cauli sk leping, niezaleinis od tege, cry cierpieli na chonobg Rnycrng, ooy psychicong,

Od ponad 25 lat neesiermy pomoc duchows, spolecmy | materialng chorym | cierpaqoym preebysajacym na terenie
najwizksze] w Europie Kliniki Psychiatnycmej, ktdra mnajduje sie w naszoej stolicy. Jednorazowo lecoy sig tam 2000
pacjentdw. Misktore > placowek szpitala to domy deiecka lub siemcinoe dia dzieci = niepetnospraswnodciy intelektualing
oraz deieal 2 upodledzeniem umyslowm | nispeinospraenoios fopezng. Doect te umadzily sl 2 nispeinospraswnodciami
i 2 pereroddy poveabngch prablemdes perehicermch | edrowatmech rostaly porsucone proez rodelode. Mieazkajy w tych
placdwinch preez cale bycia, & po ukafczeniu 18 |ag sy preencizone do poblisleeps budynki dla domabych,

Kiedy zacreldmy odwiedead dormy discka, rilellomy, be blko ane nas potreebujy, Teme wiemy, ke my polrrebujery
ich tak samo, .5"': ana nag Llcry nas, = fﬂyr p-mwd:inq. berwarunkowa milodd, Misktdrry z nich naset nie irruja iFrian
swoich rodzicdw, ale mirng o modly sig za pich | wierzy, e ich matki ich kochajg, Mazypsarny ich bedam Bogym,
poniewat = o wiele blej Boga | mamy szczeicie, jedli otrmymamy ich modlitesy. poniewaz Pan szybko na nee odpowiada.
Oicd dlnibag, w ety roapoczglismy budows naszegn Klaszton w 1999 rokiy, bazdamnl, uzaladnieni od rarkotykine

i alkoholy zaczgli proychodzd do nas 2 protha o pomoc. Zapewniense im ubrad, jedzenia | peenigdzy woale re zmienilo
wch Eycia. Lrozurmeelisrrmy, fe potrzebugy berpiecznego micjsca z dala od pokus, gdzie drigki takirn Jekom” jalk: mikodc,
modlibwa i praca mogg odmienit ssoe Zpcie. badowalismy dla nich dwa schroniska: jedno dla mezczyzn, a drugie

dia kobiet, w ktorych mogg presbyowst tak dlugs, jak cheg. Obscnie w naszych schmoniskach przsbyea 200 mezczyzn

i 30-35 kobeet (resktdes z nich z dziedmi). Preychodzg tu w poszsukiwaniu jedzenia | noclegu, ale mnajduja Boga

| pele wieczne, Nie powinniiny sapaminad, kio pke plearsssy preekrocoyt clasne bramy Raju; byl to Zlodms)
ukrEydowany po pravicy Jegusa Chiyetusa, Masz Pan kocha kaddege | pragnie nas wiaystkich zhawid,

Werystho, co mozemy zrobic, to modlic sie do Boga, aby pomogl nam zatroszozyd sig o tysigoe ludzi. Migdy nee
micrwirmry mie” makomu, kbo presi o pomoc. Pan zapewnia nam wspancie poprzez Swoech kudzi, dzicki cremu mickenmy
kantyniucwad nasee mzlegle poslug. Pan pevwsedaial, be kiedy dajemy Jogo mboderym braciem | slestrom, dajerry
bezrpotredmio Jemu Jesteirmy bardzo wdzigczni, jedli moiesz nas wesprzet, przekazujgc swog datek, na nasze poslugi.
Bedriery Cig pamigtad w nasmpch madliteach.

Bardzo drigkujemy za pomoc. Miech Bog Was wsrystkich blogostaen.
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Join the Children of St. Joseph (CS.) for

FIRST WEDNESDAY/ DEVOTION
to ST. JOSEPH MASS

August 5, 2026
7:00 PM
St. Robert Bellarmine Church

O.C.1 . A. Order of Chrlstlan Inltlatlon for Adults

The Order of Christian Initiation is the process of prayer, study, discussion, and celebration used by the Catholic
Church to receive new membersinto our faith community. The OCIA processisatimeto: ask questions, explore
spirituality and faith, and consider issues and topics from a Catholic perspective, learn Catholic customs, reflect
on Scripture, meet others on the same journey, get involved in the Parish, and pray. The OCIA processisafaith
journey-atime for you to grow in awareness of your relationship with God the Father, Son and Holy Spirit.

FOR MORE INFORMATION CALL CONNIE SCHILTZ AT 773-545-8581 X O

PRZYGOTOWANIE DOROSLYCH DO PRZYJECIA SAKRAMENTOW

STOWARZYSZENIE SW. JOZEFA

dzialajace przy kos$ciele Sw. Konstancji zaprasza wszystkich czlonkéw
oraz czcicieli Swietego .! 6zefa NA NABOZENSTWO KU JEGO CZCI
W SRODE 5 SIERPNIA.
Rozpoczecie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwg rozancowa,

nastepnie msza Sw. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Sw. Jézefa

Serdecznie zapraszamy!!
ST. JOSEPH’SNOVENA

MSZA SWIETA | NABOZENSTWO DO SW. O. PIO
W DNIU 6 SIERPNIA 2026 O GODZINIE 7:00 PM
W KOSCIELE SW. KONSTANCJI.
OKAZJA DO SPOWIEDZI SWIETEJ | ROZANIEC O 6.30PM.
BLOGOSLAWIENSTWO RELIKWIAMI SWIETEGO.

St.Padre Pio devotion on August 6th at 7pm at St. Constance church
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Reverend Fathers, Deacons, Dear Missionary Sisters,
Catechists, Parish Staff, Representatives of Parish Groups,
and Dear Parishioners, Children, and Youth!

From the bottom of my heart, I thank you for all the kindness,
goodness, and support I experienced during my eight years
of ministry in this parish. Your openness, shared prayer,
and every kind word were an invaluable source of strength
in my daily service.

Together, we accomplished many beautiful initiatives

that brought us closer to God and strengthened our faith.
Sharing the Gospel with children, youth, and parish
groups brought me immense joy and built up my heart.
Keeping you in my grateful remembrance in prayer,

I wish you an abundance of God’s blessing for the days ahead.
God bless you!

Czcigodni ksieza, diakoni, drogie siostry misjonarki,
katecheci, wspotpracownicy, przedstawiciele grup
oraz Drodzy Parafianie, Dzieci i Mtodziezy!

Z glebi serca dzigkuje za wszelka zyczliwosé, dobro¢ i wsparcie, jakich doswiadczytam
podczas mojej o$mioletniej postugi w tutejszej parafii. Wasza otwartos$é, wspélna
modlitwa i kazde dobre stowo byly dla mnie nieoceniong sitg w codziennej stuzbie.
Razem zrealizowalismy wiele picknych inicjatyw, ktére zblizaly nas do Boga i umacnialy
nasza wiar¢. Dzielenie si¢ ewangelig z dzie¢mi, mlodzieza oraz grupami parafialnymi
przynosito mi ogromna rado$¢ i budowato moje serce.

Zachowujac Was w mojej wdzigcznej pamigci modlitewnej, zycze

obfitosci Bozego blogostawienistwa na dalsze dni. Szczgé¢ Boze!
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POLSKA SZKOLA

im. Sw. Maksymilina
Marii Kolbe
., PRZY KOSCIELE

SW. KONSTANCJI

ZAPRASZA NA

APISY

NA ROK SZKOLNY

2026/2027

29 SIERPNIA |

OD GODZINY 9:00 RANO
DO 1:00 PO POLUDNIU
W SALI

KS. BOROWCZYKA

5856 W. AINISLIE, CHICAGO
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New Automated External Defibrillators (AED’s) at each campus
Recently, as part of our ongoing parish safety protocol, our partner Cintas completed the installation of two
new Automated External Defibrillators (AED's), one at each parish campus. The specific locations were
chosen after a full site evaluation by the professionals at Cintas. You may be aware that AED equipment
has long been installed in the gymnasiums of both campuses, and those devices remain in place.

At St. Robert Bellarmine, the AED was installed in the main church vestibule, on the north side of the
statue and vigil light stand.

At St. Constance, the AED was placed in Borowczyk Hall, near the entrance to the kitchen and door
to the courtyard. Photos of each are included for your reference.

In addition, we have acquired Large Trauma Bags, placed directly underneath the AED's. These
orange bags contain an array of supplies and information to assist in many emergency situations,
and include:

« Antiseptics

- Bandages

« Burn and Eye Care supplies

« Other Emergency Supplies
and Instruments

As part of this safety solution, the parish is
enrolled in Cintas' LifeREADY AED program,
which provides 24/7 monitoring of the
AED's, regular onsite service and testing of
the equipment including the batteries, and
replenishing of bag supplies. We will also be providing training for key individuals and groups.

We are grateful to the members of the Mary Undoer of Knots Woman's Club, who generously granted
the parish $500 toward the purchase of this much needed safety equipment. Our sincere thanks and
prayers go out to them!

NOWE AUTOMATYCZNE DEFIBRYLATORY ZEWNETRZNE (AED) NA KAZDYM KAMPUSIE
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MARY UNDOER E!I-' KNOTS PARISH
PARAFIA MARYI ROZWIAZUJACE) WEZEY

FEAST DAY PICNIC

> Sunday « Niedziela =
SEPTEMBER 21, 2026
21 WRZESNIA 2026

(D)) 9:00 AM - 4:00 PM

KAMPUS SW. ROBERTA BELLARMINE

GREAT FOOD RAFFLES MUSIC
PYSZNE LOTERIA MUZYKA
JEDZENIE FANTOWA
s : wls .

s

WE NEED VOLUNTEERS!

Hedp us make this spe=cial =vent? o ssccess. Pomst nom eczynic i wipdarresis wyjglkowym!
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PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert L ojek

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36

Rev. Sergio delaTorre-Carrillo  Associate Pastor

e-mail:

Rev. Andrzej [zyk

Rev. Scott Donahue

Rev. Stephen Opoku

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bgjan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek
Mr. Wayne J. Rybarczyk

Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

sedel atorremaryuoknots@gmail.com
Resident (773) 726 3242

Resident

Resident

Dcn. Couple (773) 259 8261

Dcn. Couple (312) 343 5553

Pastord Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary - Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. O
Maintenance (773) 777-2666
Maintenance

Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH

RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770

Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133

Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedziatek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOEA IM. SW. MAKSYMILIANA

MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831




18th Sunday in Ordinary Time | 18-sta niedziela zwykta

STEWARDSHIP

JULY, 19 2026

SUNDAY OFFERING — $11,581.00
GIVE CENTRAL —$2,458.00
ENERGY - $4,356.00
ST.ANTHONY - $70.69

ADDITIONAL DONATIONS - $2,704.75
(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL —$21,170.44

Thank you for Your Generosity! Bog zaptac¢ za Waszq hojnosc!
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA

You can also scan the QR code provided here.
Mozesz takie zeskanowac Kod QR podany tutaj.

™ ggﬁtral

SUNDAY MASSES

AUGUST 9, 2026
ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS

EXTRAORDINARY

MINISTERS

7:30am  Fr.S. Torre E. Pavlik A. McGeever

M. Dziekan
9:00am  Fr.R. Lojek T. Milewska Siostry Misjonarki

A. Zamora Chrystusa Kréla
10:30am  Fr. R. Lojek H. Odish C. Michelini

P. Pomykalski G. Peczkis
12:30pm  Fr. R. Lojek M. Benbenek Siostry Misjonarki

C. Kowalski Chrystusa Kréla
7:00pm  Fr.R. Lojek J. Gladysz Siostry Misjonarki

D. Strek Chrystusa Kréla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS ' LECTORS EXTRAORDINARY

MINISTERS
5:000m  Fr.S. Torre Pat Kathleen Fergus
Zyburt David Nowak
Sheelagh Spooner
9:00am  Fr. S. Torre Edward Ogie Cave
Day Jane Hearrin

Marilyn Skowron

12:00pm Fr. S. Torre Judy Patrick Mullane
Reyes Dcn David Reyes
Judy Reyes

UPCOMING 2ND & SPECIAL COLLECTIONS
AUGUST 1-2 — SUMMER MISSION APPEAL
AUGUST 7 — FIRST FRIDAY

NADCHODZACA 2-GA | SPECJALNA SKtADKA
7 SIERPNIA — PIERWSZY PIATEK MIESIACA
1-2 SIERPNIA — LETNIA ZBIORKA NA MISJE

¢ ARCHDIOCESE OF CHICAGO |

J' =
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2026 Annual Catholic Appeal through 7/20/2026
Mary, Undoer of Knots Parish
¢ Donor Count to date 252 (out of 1400 families, or 18%)

¢ 2025 Appeal Goal $ 65,802.79

¢ Amount Pledged to date $ 59,028.05
— (average = $ 234)

e Amount Paid to date $ 57,178.05

e Balance Due S 1,895.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED
COMMITMENT TO OUR PARISH!

Your gifts can be made throughout 2026 using the ACA
envelopes in the vestibule, which can be placed in the
collection basket or dropped off at the parish office.
Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com,
or now, Give Central, to make gifts online.
We will continue to remind you that from now through
December 31st, every pledge dollar we receive over our
goal is returned 100% to the parish.

"A quick note to say "Thank you" to everyone
who participated in our July 21st

Portille’s Fundraiser

The results are in, and Mary Undoer of Knots
parishioners and staff spent $ 1,100.00 that night,
which will earn the parish a doanation giveback of $220!

There will be similar fundraisers each month, for fun and

easy ways to generate extra income to support all parish
ministries. We are grateful for your stewardship and your

many gifts of time, talent, and treasure.”

Podziekowanie wszystkim, ktérzy wzieli udziat w zbi6rce




